Propio / Proper A 7


LECTURAS / READINGS • 21 JUN 2020
TERCER DOMINGO DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Propio 7, Año A, LCR
Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.

Pueblo: Y bendito sea su reino, 
ahora y por siempre. Amén.
El/la celebrante puede decir la colecta para la pureza.

Celebrante: Señor, ten piedad. 

Pueblo: Cristo, ten piedad.

Celebrante: Señor, ten piedad.

COLECTA

El Señor sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espíritu.
Oremos.

Oh Señor, haz que tengamos perpetuo amor y reverencia a tu santo Nombre, pues nunca privas de tu auxilio y guía a los que has establecido sobre la base firme de tu bondad; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos.  Amén.
PRIMERA LECTURA 

Jeremías 20:7-13
Lectura del libro del profeta Jeremías:

Señor, tú me engañaste, y yo me dejé engañar; 

eras más fuerte, y me venciste. 

A todas horas soy motivo de risa; 
todos se burlan de mí. 
Siempre que hablo es para anunciar violencia y destrucción; 
continuamente me insultan 

y me hacen burla porque anuncio tu palabra. 

Si digo: «No pensaré más en el Señor, 

no volveré a hablar en su nombre», 

entonces tu palabra en mi interior 

se convierte en un fuego que devora, 

que me cala hasta los huesos. 

Trato de contenerla, pero no puedo. 

Puedo oír que la gente cuchichea: 

«¡Hay terror por todas partes!» 

Dicen: «¡Vengan, vamos a acusarlo!» 

Aun mis amigos esperan que yo dé un paso en falso. 

Dicen: «Quizá se deje engañar; 

entonces lo venceremos y nos vengaremos de él.» 
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Celebrant:  Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.

People: And blessed be his kingdom, 

   now and for ever. Amen.

The celebrant may say the collect for purity.

Celebrant: Lord, have mercy.

People: Christ, have mercy.
Celebrant: Lord, have mercy.
COLLECT

The Lord be with you.

People: And also with you 

Let us pray.

O Lord, make us have perpetual love and reverence for your holy Name, for you never fail to help and govern those whom you have set upon the sure foundation of your loving­kindness; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
FIRST READING 

Jeremiah 20:7-13
A Reading from the Book of Jeremiah:
O Lord, you have enticed me, and I was enticed; 

you have overpowered me, and you have prevailed. 

I have become a laughingstock all day long;
everyone mocks me. 

For whenever I speak, I must cry out,
I must shout, "Violence and destruction!" 

For the word of the Lord has become for me
a reproach and derision all day long.

If I say, "I will not mention him,
or speak any more in his name," 

then within me there is something like a burning fire
shut up in my bones; 

I am weary with holding it in, and I cannot. 

For I hear many whispering:

"Terror is all around! 

Denounce him! Let us denounce him!"

All my close friends are watching for me to stumble. 

"Perhaps he can be enticed, 

and we can prevail against him, 
and take our revenge on him."


Pero tú, Señor, estás conmigo como un guerrero invencible; 

los que me persiguen caerán, 

y no podrán vencerme; fracasarán, 

quedarán avergonzados, 

cubiertos para siempre de deshonra inolvidable. 

Señor todopoderoso, tú que examinas con justicia, 

tú que ves hasta lo más íntimo del hombre,

hazme ver cómo castigas a esa gente, 

pues he puesto mi causa en tus manos. 

¡Canten al Señor, alaben al Señor!, 

pues él salva al afligido 

del poder de los malvados. 

Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.
SALMO

69:8-11, (12-17), 18-20
8    Ciertamente por amor a ti he sufrido afrenta; *

la vergüenza ha cubierto mi rostro.

9    Extranjero he llegado a ser para mis propios hermanos, *

forastero para los hijos de mi madre.

10   Me consumió el celo de tu casa; *

las ofensas de los que te insultaban cayeron sobre mí.

11
Me humillé con ayunos, *



mas esto me ha sido por afrenta.

(12) [Me vestí además de luto, *



y vine a serles como proverbio.

(13) Murmuran contra mí los que se sientan a la puerta, *



y me zahieren en sus canciones los borrachos.

(14) Pero yo oro a ti, oh Señor, *



en el tiempo que has fijado:

(15) “Oh Dios, por la abundancia de tu misericordia, *



respóndeme con tu inagotable socorro.

(16) Sálvame del cieno, que no me hunda, *



líbrame de los que me odian 

y de las aguas profundas.

(17) Que no me anegue el torrente, 
y no me trague el abismo;*



que no se cierre el pozo sobre mí.]

18 Respóndeme, oh Señor, 

porque benigna es tu misericordia; *



por tu gran compasión, vuélvete hacia mí”.

19 “No escondas de tu siervo tu rostro; *



apresúrate, respóndeme, 
porque estoy angustiado.

20 Acércate y redímeme; *



a causa de mis enemigos, líbrame.”

But the Lord is with me like a dread warrior;

therefore my persecutors will stumble, 
and they will not prevail. 

They will be greatly shamed,

for they will not succeed. 

Their eternal dishonor

will never be forgotten. 

O Lord of hosts, you test the righteous,

you see the heart and the mind; 

let me see your retribution upon them,
for to you I have committed my cause. 

Sing to the Lord; praise the Lord! 

For he has delivered the life of the needy
from the hands of evildoers. 

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.

PSALM 

69:8-11, (12-17), 18-20
8 Surely, for your sake have I suffered reproach, *
and shame has covered my face.

9 I have become a stranger to my own kindred, *

an alien to my mother's children.

10 Zeal for your house has eaten me up; *
the scorn of those who scorn you has fallen upon me.

11 I humbled myself with fasting, *

but that was turned to my reproach.

[12) I put on sack-cloth also, *
and became a byword among them.

(13) Those who sit at the gate murmur against me, *

and the drunkards make songs about me.

(14) But as for me, this is my prayer to you, *
at the time you have set, O Lord:

(15) "In your great mercy, O God, *

answer me with your unfailing help.

(16) Save me from the mire; do not let me sink; *
let me be rescued from those who hate me
and out of the deep waters.

(17) Let not the torrent of waters wash over me,

neither let the deep swallow me up; *
do not let the Pit shut its mouth upon me.

18 Answer me, O Lord, 
for your love is kind; *
in your great compassion, turn to me.' 

19 "Hide not your face from your servant; *

be swift and answer me, 
for I am in distress.

20 Draw near to me and redeem me; *
because of my enemies deliver me.
EPÍSTOLA     Romanos 6:1b-11
Lectura de la Carta de San Pablo a los Romanos:


¿Vamos a seguir pecando para que Dios se muestre aún más bondadoso? ¡Claro que no! Nosotros ya hemos muerto respecto al pecado; ¿cómo, pues, podremos seguir viviendo en pecado? ¿No saben ustedes que, al quedar unidos a Cristo Jesús en el bautismo, quedamos unidos a su muerte? Pues por el bautismo fuimos sepultados con Cristo, y morimos para ser resucitados y vivir una vida nueva, así como Cristo fue resucitado por el glorioso poder del Padre. Si nos hemos unido a Cristo en una muerte como la suya, también nos uniremos a él en su resurrección. Sabemos que lo que antes éramos fue crucificado con Cristo, para que el poder de nuestra naturaleza pecadora quedara destruido y ya no siguiéramos siendo esclavos del pecado.


Porque, cuando uno muere, queda libre del pecado. Si nosotros hemos muerto con Cristo, confiamos en que también viviremos con él. Sabemos que Cristo, habiendo resucitado, no volverá a morir. La muerte ya no tiene poder sobre él. Pues Cristo, al morir, murió de una vez para siempre respecto al pecado; pero al vivir, vive para Dios. Así también, ustedes considérense muertos respecto al pecado, pero vivos para Dios en unión con Cristo Jesús.
Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.


EPISTLE     Romans 6:1b-11
A Reading from the Letter of St. Paul to the Romans:

Should we continue in sin in order that grace may abound?  By no means! How can we who died to sin go on living in it?  Do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus were baptized into his death?  Therefore we have been buried with him by baptism into death, so that, just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, so we too might walk in newness of life.  

For if we have been united with him in a death like his, we will certainly be united with him in a resurrection like his.  We know that our old self was crucified with him so that the body of sin might be destroyed, and we might no longer be enslaved to sin.  

For whoever has died is freed from sin.  But if we have died with Christ, we believe that we will also live with him.  We know that Christ, being raised from the dead, will never die again; death no longer has dominion over him.  The death he died, he died to sin, once for all; but the life he lives, he lives to God.  So you also must consider yourselves dead to sin and alive to God in Christ Jesus.
The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.
EVANGELIO    San Mateo 10:24-39
Celebrante: El Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Mateo.


Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!
Jesús dijo a los doce apóstoles: «Ningún discípulo es más que su maestro, y ningún criado es más que su amo. El discípulo debe conformarse con llegar a ser como su maestro, y el criado como su amo. Si al jefe de la casa lo llaman Beelzebú, ¿qué dirán de los de su familia? 

No tengan, pues, miedo de la gente. Porque no hay nada secreto que no llegue a descubrirse, ni nada escondido que no llegue a saberse. Lo que les digo en la oscuridad, díganlo ustedes a la luz del día; y lo que les digo en secreto, grítenlo desde las azoteas de las casas. No tengan miedo de los que matan el cuerpo pero no pueden matar el alma; teman más bien al que puede hacer perecer alma y cuerpo en el infierno. 

¿No se venden dos pajarillos por una monedita? Sin embargo, ni uno de ellos cae a tierra sin que el Padre de ustedes lo permita. En cuanto a ustedes mismos, hasta los cabellos de la cabeza él los tiene contados uno por uno. Así que no tengan miedo: ustedes valen más que muchos pajarillos. 

Si alguien se declara a mi favor delante de los hombres, yo también me declararé a favor de él delante de mi Padre que está en el cielo; pero al que me niegue delante de los hombres, yo también lo negaré delante de mi Padre que está en el cielo. 

No crean que yo he venido a traer paz al mundo; no he venido a traer paz, sino guerra. 

He venido a poner al hombre contra su padre, a la hija contra su madre y a la nuera contra su suegra; de modo que los enemigos de cada cual serán sus propios parientes. 

El que quiere a su padre o a su madre más que a mí, no merece ser mío; el que quiere a su hijo o a su hija más que a mí, no merece ser mío; y el que no toma su cruz y me sigue, no merece ser mío. El que trate de salvar su vida, la perderá, pero el que pierda su vida por causa mía, la salvará.

El Evangelio del Señor.

Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor.
GOSPEL     St. Matthew 10:24-39

Celebrant: The Holy Gospel of Our Lord Jesus Christ according to St. Matthew.



People: Glory to you, Lord Christ.

Jesus said to the twelve disciples,


"A disciple is not above the teacher, nor a slave above the master; it is enough for the disciple to be like the teacher, and the slave like the master. If they have called the master of the house Beelzebul, how much more will they malign those of his household!

"So have no fear of them; for nothing is covered up that will not be uncovered, and nothing secret that will not become known. What I say to you in the dark, tell in the light; and what you hear whispered, proclaim from the housetops. Do not fear those who kill the body but cannot kill the soul; rather fear him who can destroy both soul and body in hell. Are not two sparrows sold for a penny? Yet not one of them will fall to the ground apart from your Father. And even the hairs of your head are all counted. So do not be afraid; you are of more value than many sparrows.


"Everyone therefore who acknowledges me before others, I also will acknowledge before my Father in heaven; but whoever denies me before others, I also will deny before my Father in heaven.


"Do not think that I have come to bring peace to the earth; I have not come to bring peace, but a sword.


"For I have come to set a man against his father,

 and a daughter against her mother,

 and a daughter-in-law against her mother-in-law;

 and one's foes will be members of one's own household.

"Whoever loves father or mother more than me is not worthy of me; and whoever loves son or daughter more than me is not worthy of me; and whoever does not take up the cross and follow me is not worthy of me. Those who find their life will lose it, and those who lose their life for my sake will find it."

The Gospel of the Lord.

People: Praise to you, Lord Christ.
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